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ST. PRISCILLA PARISH

| had a vision of a‘great multitude, which no one could count,
from every nation, race, people, and tongue.
They stood before the throne and before the Lamb.

o
REVELATION 7:9
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Rectory: 6949 W. Addison,
Chicago, IL 60634

Phone: 773-545-8840
Fax: 773-545-8919

Religious Education Office: 773-685-3785

Website: www.stpriscilla.org

Email: church@stpriscilla.org

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:
Monday & Friday - 9:00AM - 7:00PM
Tuesday & Thursday - 9:00AM - 4:30PM

BAPTISMS:
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout
the year. Register by calling the Rectory.

CONFESSION:

Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory - No appointment required.

MARRIAGE:

Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm
desired date at the church before making other
arrangements. At least one of the engaged persons (or their
parents) must be a registered and active parishioner of St.
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at
the Rectory or online.

CHRZTY:
Chrzty odbywaija sie w soboty i niedziele. Rejestracja w
kancelarii parafialnej.

SPOWIEDZ:

Przed kazdg Mszg sw. w ciggu tygodnia i w sobote od
3:00-4:00PM. Mozliwos¢ spotkania z ksiedzem codziennie
w kancelarii parafialnej bez wczes$niejszego uméwienia.

SLUBY:

Narzeczeni powinni zgtosic sie do ksiedza na 6 miesiecy
przed data planowanego $lubu. Prosimy potwierdzi¢ date w
kosciele przed podjeciem innych ustalen. Przynajmniej
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi by¢
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem $w Priscilli.
Sluby nie odbywaja sie w niedziele.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH:
Prosimy zadzwoni¢ do kancelarii parafialne;j.

REJESTRACJA DO PARAFII:
Mozna sie zapisa¢ do parafii w kancelarii parafialnej.


http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (1)
8:30AM Deceased members of the Voelker family
(children & grandchildren)
+Joseph Anton Voelker (mom & dad)
+Pietro Massanisso (family)
+Marina Alma Jose (Reyes family)
+Karoline Mizera 4th death anniversary (family)
+Ventura Roman (family)
+Salomon Tavira (family)
+Fidel Castro (family)
+Yuraima Gonzalez 1st death anniv (family)
+Roman Matula (family)
+Roman Garlicki 8th death anniversary (wife)
+Franciszek & Leokadia Kostka (daughter)
+William Maletz (family)
+dJerzy, Beata, Helena & Jan Sadowski (family)
God’s blessings & health for Garlicki family
10:30AM Za parafian $w. Pryscylli
O site i wiare w walce z chorobg oraz o Boze
btogost. i zdrowie dla syna (rodzina Szabla)
O opieke Matki Bozej dla Doriana, Olivera
i rodziny
O wyzwolenie i uwolnienie od wszelkiego zta
oraz $wiatto Ducha $wietego na kazdy dzien
dla Piotra (mama)
O opieke Matki Bozej dla Edyty i Kuby w Bogu
wiadomej intencji
O wieczna rados¢ dla:
Za zmartych polecanych w wypominkach
+Anna Kalinowski (rodzina)
+Dominik Kalinowski (zona i dzieci)
+kukasz Boufat (rodzice i siostra)
+Michat Dolubizno (rodzina)
+Kazimierz Ortowski (rodzina)
+Artur Kosiba (rodzina)
+dJan Boratyn (Marszatkowie)
+Antoni Niemczyk (Marszatkowie)
+Roman Matula (rodzina)
+Stanistaw Kocot (dzieci)
+Czestaw, Konstancja, Edward, Bronistawa i
Stanistaw Misiaszek w rocz $mierci (rodzina)
+Helena i Eugeniusz Zalewski (rodzina Raczko)
+dJannette Mieczkowski (mama)
+Tadeusz kepkowski (rodzina)
+Victor i Adolf Burzynski (Hanna)
+Helena Jasek (syn z rodzing)
+Katarzyna i Kazimierz Owca (rodzina)

+Anna, Stanistaw, Kazimierz i Lestaw kgczyniski

(rodzina)

+Zdzistaw, Wtadystawa i Jan Walencik (rodzina)

+Bogustaw i Jadwiga Walencik (rodzina)

+Jézef, Wtadystawa i Mieczystaw Gajda
(rodzina)

+Dariusz Rosot (rodzina)

+Antoni Dgbrowski (rodzina)

+Patryk Sowinski (mama)
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10:30AM Za zmartych z rodziny Dabrowskich, Ros6t
i Weglarz
Za zmartych z rodzin Sobien, Brzeska, Wasiel
i Posnik
12:30PM St. Priscilla Parishioners
6:00PM Za zmartych polecanych w wypominkach
+Jan Boratyn (Marszatkowie)
+Antoni Niemczyk (Marszatkowie)
+Kamil, Bronistaw i Wiestaw Stachurski (rodzina)
+Stanistawa i Jozef Szczepanski (rodzina)
+Wojciech i Wactaw Modelski (rodzina)
+Helena i Jan Juzkiewicz (rodzina)
+Maria, Zofia, Jozef, Gustaw i Kazimierz
Juzkiewicz (rodzina)

MONDAY (2)

8:00AM All souls in purgatory

10:00AM Za zmartych polecanych w wypominkach
7:30PM Za zmartych polecanych w wypominkach

TUESDAY (3)
8:00AM All souls in purgatory
7:30 PM Za zmartych polecanych w wypominkach

WEDNESDAY (4)
8:00AM All souls in purgatory
7:30PM Za zmartych polecanych w wypominkach

THURSDAY (5)
8:00AM All souls in purgatory
7:30PM Za zmartych polecanych w wypominkach

FRIDAY (6)
8:00AM All souls in purgatory
7:30PM Za zmartych polecanych w wypominkach

SATURDAY (7)
8:00AM +Donald Schultz Jr. (mom & dad)

+Arthur & Celine DuPlantis (Denise)

+Sonny Camarillo

+Martin Behan birthday remembrance (daughter)
9:00AM Za zmartych polecanych w wypominkach
4:00PM All souls in purgatory
7:00PM Nabozenstwo Pierwszej Soboty

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.
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7’& WMatthias’ 24&&{60% Today we are celebrating one of

the most joyful days of the
liturgical year in the community of the Church. In one day and in one
liturgy, we honor countless saints. The Book of Revelation tells us that
this is a crowd that no one could count. The whole liturgy explodes with
joy, making us aware of the importance of this day. Our hearts are filled
with gratitude to God for the gift of salvation. Holiness, both that is
realized in mortality and that is achieved in eternity, becomes much
closer to us and completely real. At the time of baptism, which many of
us received at the beginning of our lives, we were first called God's
children, and we really are. It all happened and is continually happening
thanks to the boundless love of the Heavenly Father, open to everyone. Each baptized person
enters the path that will end with eternal life. Therefore, it is very important that we follow this path
consistently, never leave it, never turn back. At its end, there will be a meeting with the Most High.
There we will become like Him in His holiness. May this hope to which John the Apostle testifies,
Jesus' closest witness and beloved disciple, accompanies us constantly.

In the Risen Christ,
Fr. Matthias Galle - your Pastor

- R Refletosse Ro. Macieja

Przezywamy dzisiaj we wspdlnocie Kosciota jeden z najbardziej radosnych dni w roku liturgicznym.
W jednym dniu i w jednej liturgii czcimy niezliczong rzesze Swietych. Ksiega Apokalipsy mowi nam,
ze jest to tlum, ktérego nikt nie potrafit policzy¢. Cata liturgia wprost eksploduje radoscia,
uswiadamiajgc nam doniosto$¢ tego dnia. Nasze serca przepetnione sg wdziecznoscig Bogu za dar
zbawienia. Swigto$é, zaréwno ta realizowana w doczesnosci, jak i ta osiagnieta w wiecznosci, staje
sie nam o wiele blizsza i zupetnie realna. W momencie chrztu, ktory wielu z nas przyjeto na
poczatku zycia, po raz pierwszy zostaliSmy nazwani dzie¢mi Bozymi i rzeczywiscie nimi jestesmy.
To wszystko dokonato sie i nieustannie dokonuje sie dzieki bezgranicznej mitosci Ojca
Niebieskiego, otwartej na kazdego cztowieka. Kazdy
ochrzczony wchodzi na droge, ktorej finatem bedzie zycie g A 0 =
wieczne. Bardzo wazne jest zatem to, abysmy 2¥e 4o gAK a
konsekwentnie tg drogg szli, nigdy z niej nie zeszli, nie af N ; ™8 ‘
zawrocili. U jej kresu nastgpi spotkanie z Najwyzszym. Tam - W I
staniemy sie do niego podobni w Jego swietosci. Niech ta ]
nadzieja, o ktérej Swiadczy i zapewnia nas dzisiaj $w. Jan A®
Apostot, najblizszy sSwiadek i umitowany uczen Jezusa, ‘
nieustannie nam towarzyszy. '

o

W Chrystusie Zmartwychwstatym, W j X ; '

Ks. Maciej Galle — wasz Proboszcz
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Eternal rest grant unto them, O Lord. And let perpetual light shine upon them.
May their souls and the souls of all the faithful departed through the mercy of
God, rest in peace.

Our Father... Hail Mary...

Please Pray for All our Deceased Parishioners
Whose Funeral Masses were celebrated at
St. Priscilla

November 2019 February 2020 June 2020
Rosie DeMarco Helena Walaszek Giuseppa Cecala
Dante DiCristofano Mary Alongi Catherine McDermott

Maria Ziajor Carlo Esguerra
Melanija Pawelko
Genowefa Pawlow July 2020
December 2019 Aldona Chesna Sam Panebianco
Mary Czerwinski Ted Kapica
Antoinette Viola Bernard N Robison
Giovanna Ficarella March 2020

Jan Boratyn
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The Living Rosary,
given thy heart to the
Heart of Jesus -

T S v Sy b o B P, Vool A £30 o O 1118 Qoo Cog M, P

Few words about

The Living Rosary Association

The Living Rosary Association was founded by
Venerable Pauline Marie Jaricot at Lyon, France in
1826, at the age of 27. Pauline was a close friend of
Saint Jean Marie Vianney. It was approved and richly
indulgenced by Pope Gregory X VI, and accorded
official canonical status on January 27, 1832.

The Living Rosary is a “perpetual" Rosary! That is,
you accept the obligation to pray your daily Mystery
faithfully for the remainder of your life. These
obligations do not bind under pain of sin, but your
effort and desire to remain faithful are necessary. If you
should decide that you can no longer fulfill your
obligation, we do understand. Our only concern is to
keep the Rosaries complete.

A member of the Living Rosary must pray daily

one OUR FATHER, ten HAIL MARY’s and

one GLORY BE, accompanied by meditation on the
Mystery assigned. The graces of this great union of
prayer will fortify and strengthen you for the many
difficulties and duties of your busy and demanding day.

One who prays the Rosary alone receives the grace of
one Rosary but, if he is united with many, he gains the
graces and merits of the whole. Your Decade may be
offered at any time of the day or night.

If you would like more information or join the Living
Rosary in St. Priscilla Parish contact Fr. Daniel or
Anna Harmata.
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Zywy Rézaniec w parafii Sw. Pryscylli

Spotkania R6z Roézancowych i wymiana tajemnic
rézancowych odbywaja si¢ w pierwsze poniedziatki po
Mszy Sw. o 7:30 wieczorem. Wszystkich serdecznie
zapraszamy do udzialu w tej modlitewnej wspdlnocie.
Mamy juz osiem Zywych R6z Rozanca Sw.

Aby wilaczy¢ si¢ do nowej rozy lub po wigcej
informacji prosimy zglaszaé si¢ do Ks. Daniela,
Anny Harmaty lub zalatorow.

Wymiana tajemnic R6zancowych

Poniedzialek, 2 listopada po
Mszy Sw. o godz. 7:30

Intencje Rozanca Sw.
na miesiac listopad:

Intencja papieska powszechna:
Moédlmy si¢, aby postep w dziedzinie robotyki
oraz sztucznej inteligencji zawsze pozostawal w
shuzbie ludzkiego istnienia.

Intencje parafialne:
za rodziny, dzieci, mlodziez, za naszych
kaplanéw, o powolania, za chorych, o rado$¢
nieba dla zmarlych, o zakonczenie kryzysu
spowodowanego pandemia, i w naszych
osobistych intencjach.
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Beloved,

we are God’s

children now;

what we shall be has

not yet been revealed.
1John 3:2

FAMILY REUNION

Today we celebrate a glorious family reunion, the solemn feast that gives us a glimpse
of all our brothers and sisters in Christ who have gone home to God before us. When
we quiet ourselves to hear the Word of God today, we recall the mystery of our sal-
vation. We praise the Lord who saves our loved ones who have died and who prom-
ises to have mercy on us as well. The reading from Revelation amazes us with its
sweeping images of countless souls basking in God’s glory. The Responsorial Psalm
echoes our own longing to join those saints and look on the face of God. Saint John’s
letter affirms our deep desire to be with God, providing robust advice about how we
may realize our hope: by living purely. The familiar words of Matthew’s Beatitudes
show the way to purity—and to genuine happiness, now and forever.

THE MISSION

Successful organizations live by strong mission statements. All Saints’ Day reminds
the Church of her mission: to know the love of God on earth in order to experience
the fullness of God’s happiness forever in heaven. The Church herself—and each one
of us, her members—can use this celebration to give thanks and to renew our com-
mitment to evangelization. If the heart of Jesus desires to unite all souls in heaven,
then we must spend time every day actively praying for and serving God’s people. In
our words and actions, we can pour Christ’s love into the world. We can be the light
of the world, reminding everyone that this life is a foretaste of what is to come.

THE REWARD

God'’s enemy, Satan, does not want us to think of heaven, prepare for heaven, or long
for heaven’s peace. Satan wants us to forget about our connection to the Lord and
live only for the glory we can find here and now. We feel that hellish pull whenever
we grow tired of doing good, especially when no one appreciates or thanks us. We
know the temptation to despair when we hear skeptics ridicule believers, especially
if we can’t point to convincing evidence that God provides for us that there is a life
after this one. These shaky, uncomfortable experiences may come to us once in a
while, or they may take root in our hearts and burden us for years. This is precisely
why we must celebrate All Saints’ Day with hearty gladness, because every single
blessed soul in heaven is praying for us. The Communion of Saints is real, and the
strength that Jesus sends to us through their prayers makes an actual difference in
our lives. Just as we pray for one another here on earth, our big brothers and sisters
in Christ continue to pray for us, inviting

us to know and share the love of God. TODAY'’S READINGS

Revelation 7:2-4, 9-14
Psalm 24:1bc-2, 3-4ab, 5-6
Copyright © J.S. Paluch Co. Inc. 1 John 31 —3

Photos:
© ValentinValkov /Adobe Stock, Matthew 5:1-12a
Excerpts from the Lectionary for Mass
© 2001, 1998, 1997, 1986, 1970, CCD.
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Marge Ackermann— Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Lorraine Belokon—
Dorothy Cascio—Jan Drozdz—Anthony Felau— Theresa Gloms—George Gloms—
.. Philomena Greco—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew
- Jennings— Theresa Johnsen— Carrie Kacen— Marie Kane — Thaddeus Kapica—Janet .
* Kaplan—Kazimiera Karwowska—Zuzanna Karwowska-Rafato —Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen
» Kumiega— Maria Lech— Peter Leyden— Luke —Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald— Betty
- Mijatov— Gwen Moncada— Colleen Muka— Mike Muka— Antoni Nierzejewski— Carol Niewinski—Adam -
- Niminski—Joe Nowik Jr.—John Nowik—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge -
Reavis— Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Mari Temby— Rosemarie Wegner— Gina
- Swensen—Roger Vlasos—Ann Vincent—Beatrice Waltz—Jola Wolfe— Carla and Adam—Rich Youns—
* Barbara Youns .
If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office -
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. :

Prayer for Vocations RIONAL
Vocation

. . AWARENESS WEEK
God our Father, we thank you for calling men and women to serve in

your Son’s Kingdom as priests, deacons, and consecrated persons. :
Send your Holy Spirit to help others to respond generously and e
courageously to your call. May our community of faith support vocations of sacrificial love in our
youth and young adults. Through our Lord Jesus Christ, who lives and reigns with you in the unity
of the Holy Spirit, one God, forever and ever.

Amen.
’ Weekly Off erlng MASS SCHEDULE - SOLEMNITY OF ALL SAINTS &
= October 25, 2020 COMMEMORATION OF ALL THE FAITHFUL
DEPARTED
Total Sunday Collections: $7,535.65 Sunday, November 1 8:30 AM (Eng)
i 10:30 AM (PI)
12:30 PM (Eng)
iy 6:00 PM (PI)
MAsses_ﬁi%w&K Monday, November 2 8:00 AM (Eng)
p \ , 10:00 AM (PI)
@ J. 8. Paluch Co., Inc. 730 PM (Pl)
WEEKEND MASSES: ] B
Saturday Evening: 4:00 PM PLAN MSZY SWIETYCH W UROCZYSTOSC
Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM WSZYSTKICH SWIETYCH | DZIEN ZADUSZNY
NIEDZIELNE MSZE W JEZYKU POLSKIM:
10:30 AM & 6:00 PM 1 Listopada, Niedziela 8:30 AM (Eng)
WEEKDAY MASSES: 10:30 AM (PI)
Monday - Saturday: 8:00 AM 12:30 PM (Eng)
. 6:00 PM (PI)
MSZE SW. W JEZYKU POLSKIM W CIAGU _ o
TYGODNIA: 2 Listopada, Poniedziatek 8:00 AM (Eng)
Poniedziatek - Pigtek: 7:30 PM 10:00 AM (P1)
Sobota: 9:00 AM 7:30 PM (PI)



mailto:church@stpriscilla.org



